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АФРИКАНСКАЯ ЧУМА СВИНЕЙ В ГАНЕ  
Подтверждение диагноза 

Факс, полученный 21 октября 1999 г. от Доктора M. Агиен-Фремпонг, Директора 
Департамента ветеринарных служб Министерства продовольствия и сельского хозяйства, 
Аккра:  

Конечная дата предыдущего отчетного периода: 12 октября 1999 г. (см. Disease 
Information, 12 [40], 144 от 15 октября 1999 г.). 
Конечная дата периода данного отчета: 20 октября 1999 г. 

Предполагаемая дата начальной инфекции: 23 сентября 1999 г. 

Новые очаги: 
Местоположение Количество 

район Га 1 

аггломерация г. Аккры 1 

Авуту-Эфуту 1 

аггломерация г. Темы 1 

Сведения о составе заболевших животных: животные всех возрастов и обоих полов. 
Животноводческие корпуса в плохом состоянии с земляным полом, а большинство загонов 
лишено крыши. Ведется кормление помоями; в некоторых зонах свиньи питаются отходами, 
которые им удается найти. 

Общее количество животных в новом очаге: 
восприимчивых случаи падеж уничтоженных убитых 

3 287 1 046 581 0 459 

Диагноз:       
A. Лаборатория, подтвердившая диагноз: Центральная лаборатория патологии 

животных, LANADA(1), Бингервиль, Кот д'Ивуар. 
B. Проведенные диагностические исследования: опыты прямой и непрямой 

иммунофлюоресценции. 
Эпидемиология:       

А. Источник возбудителя/происхождение инфекции: неизвестны. 
В. Способ распространения болезни: ведется поиск. 

 (1) LANADA: Национальная лаборатория помощи сельскому развитию. 

* 
*   * 
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БЕШЕНСТВО В АВСТРИИ  
У ввезенной собаки 

 

Факс, полученный 19 октября 1999 г. от Доктора Петера Вебера, Начальника ветеринарных 
служб Министерства здравоохранения, спорта и защиты потребителя, Вена: 

Дата отчета: 13 октября 1999 г. 

Местоположение очага: район Брук ан дер Мюр, провинция Стирия. 
Одна собака показывала клинические признаки бешенства 12 сентября 1999 г. Она была убита 
официальным ветеринаром, обследовавшим ее. 

Это животное входило в группу из шести собак, ввезенных в трехмесячном возрасте в страну 
частным лицом 9 июля 1999 г. 
Диагноз:       

A. Лаборатория, подтвердившая диагноз: Федеральный институт борьбы с 
инфекционными болезнями животных (Мёдлинг). 

B. Проведенные диагностические исследования: иммунофлюресценция, клеточная 
культура. 

Меры по борьбе с болезнью:  

- пять собак, находившихся в контакте с пораженной собакой, были убиты; диагностика 
инфекции бешенства у этих животных оказалась негативной; 

- трупы всех шести собак были уничтожены; 

- импортирование и расселение частным порядком собак и кошек из страны-экспортера было 
официально приостановлено, начиная с 20 сентября 1999 г. 

 
* 

*   * 

ИНФЕКЦИОННАЯ ПЛЕВРОПНЕВМОНИЯ КРС В НИГЕРИИ 
Подозрение 

 

СРОЧНОЕ СООБЩЕНИЕ 

Факс, полученный 20 октября 1999 г. от Доктора Жа'афару Ладана, Начальника 
департамента животноводства и борьбы с сельскохозяйственными бедствиями 
Федерального министерства сельского хозяйства, водных ресурсов и сельского развития, 
Абужа: 

Дата отчета: 14 сентября 1999 г. 

С 15 июля по 16 августа 1999 г. эпизод инфекционной плевропневмонии крс имел место в трех 
стадах крс, предназначенных на продажу, во время их перегона из Гумеля (12є 38' С – 9є 21' В) 
в штате Жигава - в Ваке (9є 52 С – 8є В) в штате Кадуна.  

Общее количество животных в очаге: 
вид восприимчивых случаи падеж уничтоженных убитых 

bov 1 191 340 41 ... ... 

Диагноз: образцы легких были направлены в Национальный научно-исследовательский 
ветеринарный институт (в Вом) для подтверждения диагноза. 

Меры по борьбе с болезнью: животные были карантинированы, а в пораженной зоне была 
проведена кольцевая вакцинация. 
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Использованные в данной публикации обозначения и изложенные в ней факты не являются свидетельством определенной позиции 
Международного эпизоотического бюро относительно юридического статуса упоминаемых государств и территорий, их государственных 
органов, линий границ. 
Сведения излагаются в соответствии с декларациями Ветеринарных служб стран и территорий, поступившими в МЭБ. 

ИСПРАВЛЕНИЕ 
Disease information, том 12 № 38, с. 137-138 (версия на английском языке) 

 

В статье, касающейся Судана, следует читать: «Rinderpest in Sudan: the Delegate 
declares a zone of the country as provisionally free from the disease». 

 

* 
*   * 

 
 


